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TOOLS

Gebrauchsanweisung
Schalldammung, fir Kapselgehorschutz

Gebrauchsanleitung nach EN 352-1

Modell

Die Lux Gehdrschutzer mit Kapseln verfligen Uber verstellbare Befestigungsbtigel und
auswechselbare, mit Schaumstoff gefiilite Dichtungskissen.

Empfehlungen

Vor jeder Benutzung sollte geprift werden, dass der Gehdrschutz richtig sitzt, gut einge-
stellt und nach den Vorschriften des Herstellers gewartet ist. Achten Sie bitte darauf, dass
der Gehorschutz standig im Larmbereich getragen wird und regelmaBig kontrolliert wird.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn diese Empfehlungen nicht befolgt wer-
den, verringert sich die Schutzwirkung des Kapselgehdrschiitzers erheblich.
Die Umhiillung der Dichtungskissen mit Hygieneliberziigen kann die akustische
Leistung des Kapselgehoérschitzers beeintrachtigen.

Einstellen

1. Der LUX Kapselgehdrschutz wird Gber dem Kopf getragen

1. Der Gehorschutz wird Uber den Ohren aufgesetzt

2. Die Kapsel am Blgel so ausrichten, dass die Dichtungsringe die Ohrmuschel gut
umschlieBen und dicht am Kopf anliegen.

Reinigung

* \erwenden Sie zur Reinigung bitte keine Chemikalien. Der Kapselgehérschutz kann
mit einem in warmer Seifen lauge angefeuchtetem Tuch gereinigt werden. Vor erneuter
Benutzung den Kapselgehdrschutz bitte gut trocknen.

* \erwenden Sie zur Reinigung bitte keine kratzenden Bursten oder andere Materialien,
die Dammfutter oder Dichtungen beschédigen kdnnten. Tauchen Sie den Kapselge-
hérschutz nicht in Wasser.

* \erwenden Sie nur Reinigungsmittel, die fir den Benutzer unschadlich sind. Diese
Produkte kénnen durch bestimmte chemische Substanzen beschadigt werden.

Wartung

Der Kapselgehérschutz und besonders die Dichtungskissen kénnen durch den Gebrauch
verschleiBen und missen daher haufig auf Briiche und/oder Risse untersucht werden.
Wechseln Sie die Dichtungskissen bei Bedarf, spatestens aber nach 6 Monaten aus. Die
alten Dichtungskissen werden herausgezogen und die neuen in richtiger Position sorgfél-
tig in die Kapseln eingelegt und tiberall gut angedriickt. Auch die Dammfutter der Kapseln
sind bei Bedarf auszuwechseln.

Der Buigel darf nicht Gberspannt oder verbogen werden, denn die richtige Spannkraft des
Kapselgehorschutzes ist ein wichtiger Faktor fir die Einhaltung der Dammeigenschaften.
Aufbewahrung

Vor jedem Gebrauch ist der Kapselgehdrschutz in sauberen und staubfreien Raumen auf-
zubewahren.

Ersatzteile

OBI Markt kontaktieren.

Dammung H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frequenz (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mittelwert (dB) 13,3 12,7 149 20,8 289 348 37,1 341
Standardabweichung (dB) 3,7 31 27 42 3,0 3,3 2,4 6,0
APV-Wert (dB) 96 96 122 166 250 315 347 281

(Il Manuale di istruzioni
Insonorizzazione, per le protezioni a capsula

Istruzioni per 'uso secondo EN 352-1

Modello

Le protezioni LUX per le orecchie equipaggiate con capsule sono attrezzate con staffe
regolabili di fissaggio e con cuscinetti insonorizzanti sostituibili ripieni di gommapiuma.

Raccomandazioni

Prima di ogni utilizzazione, vi consigliamo di controllare che il seggio delle protezioni sulle
orecchie sia esatto, la loro regolazione sia precisa e che essi siano stati manutentati in
base alle prescrizioni della ditta costruttrice. Vi preghiamo di osservare che le protezioni
summenzionate vengano utilizzate sempre in ambiti rumorosi e che vengano controllate a
regolari intervalli di tempo.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Se queste raccomandazioni non vengono
rispettate, 'effetto protettivo die dispositivi di protezione a capsule viene ridotto
rilevantemente.

L’involucro del cuscino di tenuta con rivestimento igienico puo pregiudicare la pre-
stazione acustica della protezione uditiva incapsulata.

Regolazione
1. La staffa di fissaggio dei dispositivi di protezione a capsule viene disposta sopra la
testa.
3. Le protezione delle orecchie vengono posizionate sulle orecchie.
4. Le capsule incorporate alla staffa devono essere disposte in modo che gli anelli di
tenuta oprano perfettamente i padiglioni auricolari e pressino bene contro la testa.
Pulizia
® Per la pulizia, vi preghiamo di non servirvi di sostanze chimiche. Le protezioni a cap-
sula per le orecchie possono essere pulite con un panno imbevuto di liscivia calda di
sapone. Prima di riutilizzare le protezione summenzionate, accertatevi che esse siano
perfettamente asciutte.
* Per la pulizia, non servitevi di spazzole abrasive o di altri materiali che potrebbero dan-
neggiare la fodera insonorizzante o le guarnizioni. Le suddette protezioni non devono
essere immerse in acqua.

Art.-Nr. 106095

¢ Utilizzate soltanto sostanze detergenti che non sono nocive per I'utilizzatore. Questi
prodotto possono essere danneggiati attraverso determinate sostanze chimiche.

Manutenzione
Attraverso I'utilizzazione, i dispositivi di protezione summenzionati ed in particolare i
cuscinetti di tenuta (insonorizzanti) possono usurarsi e, di conseguenza, devono essere
continuamente controllati su eventuali rotture o incrinature. Effettuate la sostituzione die
cuscinetti di tenuta secondo le necessita, al piu tardi perd dopo 6 mesi. | cuscinetti vecchi
di tenuta vengono estratti dal loro seggio ed i nuovi applicati accuratamente e con esat-
tezza nelle capsule, laddove essi devono essere pressati dappertutto. In caso di neces-
sita, anche la fodera insonorizzante delle capsule deve essere sostituita.
La staffa non deve essere eccessivamente sotto pressione né essere torta, poiché I'esatta
forza di tensione delle protezioni delle orecchie € un fattore basilare per il rispetto delle
caratteristiche di insonorizzazione.
Conservazione
Dopo e prima di ogni utilizzazione, i dispositivi di protezione summenzionati devono
essere conservati in locali puliti e non polverosi.
Parti di ricambio
Contattare il negozio OBI.

Isolamento acustico H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Valore medio (dB) 13,3 12,7 149 208 289 348 37,1 341
Scarto tipo (dB 37 31 27 42 30 3,3 2,4 6,0
Valore APV (dB) 96 96 122 16,6 250 31,5 34,7 281

m Manuel d’utilisation

Isolation acoustique, pour serre-téte

Instruction de service selon EN 352-1

Modeéle

Les serre-téte antibruit LUX sont munisv de branches de fixation réglables ainsi que de
coussins d’isolation acoustique remplagables, doublés d’un produit alvéolaire.
Recommandations

Verifiez avant toute utilisation la bonne position des serre-téte, adaptez les branches de
fixation selon besoin et observez les prescriptions d’entretien précisées par le fabricant.
Porter toujours vos serre- téte antibruit lorsque vous étes exposé au bruit et soumettez-
les a des contrdles réguliers.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! Le non-respect de ces recommanda-
tions peut réduire considérablement I’effet de protection offert par vos serre-téte.
Le revétement des coussins d’insonorisation avec des couvertures hygiéniques
peut influencer sur les caractéristiques acoustiques du serre-téte.

Réglage
1. Portez les serre-téte antibruit LUX sur la téte.
5. Placez-les directement sur les oreilles.
6. Adaptez les branches de maniére a ce que les anneaux d’étanchéité des capsules
entourent bien le pavillon auriculaire et touchent directement la téte.
Nettoyage
¢ Ne pas utiliser de produits chimiques pour nettoyer vos serre-téte. Il suffit de les
essuyer avec un chiffon humecté d’eau savonneuse chaude. Laisser bien sécher avant
la prochaine utilisation.
¢ Ne jamais utiliser des brosses dures ou tout autre matériel susceptible d’endommager
la doublure ou les anneaux d’étanchéité. Ne pas plonger les serre-téte dans I'eau.
¢ N'utiliser que des produits inoffensifs. Certains produits chimiques sont susceptibles
d’endommager les serre-téte.
Entretien
Les serre-téte antibruit, et plus particuliérement les coussins d’étanchéité, sont soumis
I'usure, donc il convient de les examiner souvent pour décéler d’éventuelles cassures et/
ou fissures. Remplacez les coussins d’étanchéité par de nouveaux coussins selon besoin,
mais au plus tard aprés six mois. Retirez les coussins usés des capsules et mettez-y les
nouveaux coussins, en prenant soin de les positionner bien et de les presser partout
contre la capsule. Au besoin, remplacez également la doublure des capsules.
Veillez a ne pas tendre trop les branches de fixation ou de les déformer, car la bonne force
de serrage des branches de vos serre-téte est essentielle pour garantir I'isolation acous-
tique.
Stockage
Stocker les serre-téte dans un endroit propre et exempt de poussieres.
Pieces de rechange
Contactez votre revendeur OBI.

Atténuation H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Fréquence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Moyenne (dB) 13,3 12,7 149 208 289 348 37,1 341
Ecart type (dB) 3,7 31 27 42 3,0 3,3 2,4 6,0
Valeur de protection 9,6 9,6 12,2 16,6 250 31,5 34,7 28,1
moyenne APV (dB)

Emil Lux GmbH & Co. KG ¢ Emil-Lux-StraBe 1 e 42929 Wermelskirchen ¢ GERMANY

m Operating instructions

Sound insulation, for earmuffs

Instructions for use according to EN 352-1

Model

LUX ear protectors with the earmuffs have adjustable fastening headbands and replace-
able, foam-packed sealing pads.

Recommendations

Before each use you should check that the ear protectors are correctly in place, well
adjusted and have been serviced in accordance with manufacturer’s specifications. Take
care to ensure that the ear protectors are constantly worn in the noise zone and are reg-
ularly inspected.

WARNING! Risk of injury! If these recommendations are not followed, the pro-
tective effect of the earmuffs will be considerably impaired.

Wrapping the sealing pads in hygienic covers can impair the acoustic performance
of the ear muffs.

Adjustment

1. LUX earmuffs are worn over the head

7. The ear protectors are placed over the ears

8. The earmuffs must be aligned on the headband in such a way that the sealing rings of
the earpieces seal well and fit tightly on the head.

Cleaning

* When cleaning the ear protectors do not use any chemicals. The earmuffs can be

cleaned using a cloth moistened in a warm soap solution. Allow the earmuffs to dry
well before using again.

* When cleaning, do not use any brushes of other materials which could damage the
insulation lining or seals. Do not immerse the earmuffs in water.
¢ Only use cleaning agents which are not harmful to the user. These products may be
damaged by certain chemical substances.
Servicing
The earmuffs and especially the sealing pads may become worn with use and must there-
fore be examined to establish any breaks and/or cracks. Replace the sealing pads when
necessary, and at the latest after 6 months. The old sealing pads are pulled out and the
new ones carefully laid in the correct position in the earmuffs and are then pressed home
firmly all over. The insulating lining of the earmuffs must also be replaced as necessary.
The headbands may not be overstressed or distorted because correct tension in the ear-
muffs is a major factor in maintaining the insulation features.
Storage
Before each use the earmuffs must be stored in clean and dust-free rooms.
Spare parts
Contact your OBI market.

Damping H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Average (dB) 133 12,7 149 20,8 289 348 37,1 341
Standard variance (dB) 3,7 3,1 2,7 4,2 3,0 3,3 2,4 6,0
APV-value (dB) 96 96 122 166 250 31,5 347 281

Navod k pouziti

Zvukova izolace, pro chranic sluchu s pouzdry

Navod k pouziti podle EN 352-1

Model

Chranice sluchu s pouzdry fy. Lux obsahuji upeviiovaci tfrmeny a vyménitelné tésnici pol-
Starky vyplnéné pénénou hmotou.

Doporuceni

Pred kazdym pouzitim by se mélo prezkouset, jsou-li chraniCe sluchu spravné nasazeny,
dobfe sefizeny a podle predpisd vyrobce udrzovany. Dbejte laskavé na to, aby se jich neu-
stale pouzivalo v oblastech zatizenych hlukem a aby byly pravidelné kontrolovany.

VAROVANI! Nebezpeéi tirazu! V piipadé zanedbani téchto doporuéeni se
znaéné zmenduje ochranné pdsobeni chranicl sluchu s pouzdry.
Zakryti tésnéni hygienickym povlakem se mize negativné projevit na akustickém
vykonu pouzdroveho chranice sluchu.
Nastaveni
1. Chranice sluchu fy. LUX se musi nosit pfes hlavu.
9. Chréni¢e se nasazuji pres usi.
10. Pouzdra se musi na tfmenu sefidit tak, aby tésnici krouzky usni boltce dobfe pojmuly
a tésné priléhaly k hlavé.
Cisténi
* K ¢isténi nepouzivejte chemikalii. Chranice sluchu s pouzdry Ize vycistit hadfikem
navihéenym v teplé mydlové vodé. Pfed novym pouzitim chranic¢e sluchu s pouzdry
laskavé dobre vycistéte.
o K gisténi nepouzivejte ocelovych kartact nebo jinych materiald, které by mohly posko-
dit izola¢ni vloZky nebo tésnéni. Chrani¢e sluchu s pouzdry neponofujte do vody.
* PouZijte pouze Cisticich material(, které jsou pro pouzivatele neSkodné. Tyto produkty
Ize urcitymi chemickymi substancemi poskodit.
Udrzba
Chranice sluchu s pouzdry a zejména tésnici polstarky se mohou pouzivanim opotrebit a
musi se proto ¢asto zkontrolovat, neobsahuiji-li lomy a/nebo trhliny. V pfipadé potreby, ale
nejpozdéji po 6 mésicich tésnici polstarky vymérite. Staré tésnici polstarky se vytahnou a
nové se peclivé vlozi ve spravné poloze do pouzder a vSude se dobre pfitlaci. | izolaéni
vlozky pouzder je zapotfebi v pfipadé potfeby vyménit.

Tfmen se nesmi pfepnout nebo ohnout, nebo spravna napinaci sila chraniéd sluchu s
pouzdry je dllezitym faktorem pro udrzeni izolaénich viastnosti.

Skladovani

Pred kalzym pouzitim je zapotrebi chranice sluchu s pouzdry uschovat v istych a bez-
prasnych mistnostech.

Nahradni dily
Kontaktujte prodejnu OBI.

Tlumeni H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frekvence (Hz) 63 1256 250 500 1000 2000 4000 8000
Stfedni hodnota (dB) 13,3 12,7 149 20,8 289 348 37,1 34,1
Standardni odchylka (dB) 37 31 27 42 30 3,3 2,4 6,0

Prdmérna ochrannahodnota 9,6 9,6 12,2 16,6 25,0 31,5 34,7 28,1
(dB)

m Navod na pouzitie

Zvukova izolacia, pre muslové chranice sluchu

Navod na obsluhu podla EN 352-1

Model

Muslové chraniCe sluchu Lux maju nastavitelni nahlavny pas a vymenitelné penové tes-
niace vankusiky.

Odporucania

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i st chrani€e sluchu spravne nasadené a udrziavané

podla pokynov vyrobcu. Dbajte na to, aby sa chrani¢e sluchu nosili vzdy pri praci v hlu¢-
nych priestoroch a pravidelne ich kontrolujte.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo zranenia! Ak nebudu uvedené odportcéania
dodrzané, znacne sa znizuje ochranny U¢inok muslovych chranic¢ov usi.

Obal tesniacich penovych vankusikov s hygienickymi naviekmi méze mat vplyv na
akustické vlastnosti tychto muslovych chrani¢ov sluchu.

Nastavenie
1. Muslové chranice sluchu LUX noste na hlave.
11. Chranice sluchu nasadte na usi.
12. Musle zarovnajte do drziaka tak, aby tesniace podlozky dobre obopinali usnicu a tesne
priliehali na hlave.
Cistenie
¢ Nepouzivajte na Cistenie ziadne chemikalie. Muslové chraniée sluchu &istite handri¢-
kou namocenou do teplého mydlového roztoku. Pred op&tovnym pouzitim nechajte
muslové chrani€e sluchu poriadne vysusit.
¢ Na Cistenie nepouzivajte brusne kefy alebo iné materidly, ktoré by mohli poskodit izo-
laénu podsivku alebo tesnenie. Neponarajte muslové chranice sluchu do vody.
e Pouzivajte iba Cistiace prostriedky, ktoré nie su pre pouzivatela skodlivé. Tieto pro-
dukty sa mézu poskodit pésobenim urcitych chemickych latok.
Udrzba
Muslové chrani€e sluchu a najma tesniace vankusiky sa mézu ¢astym pouzivanim opot-
rebovat, a preto je potrebné pravidelne kontrolovat, ¢i nemaju praskliny a/alebo nie su
natrhnuté. V pripade potreby vymerite tesniace vankusiky, najneskor vsak po 6 mesia-
coch. Staré tesniace vankusiky vyberte a nové starostlivo vloZte a popritla¢ajte do musli
tak, aby dobre priliehali. V pripade potreby vymente aj izolaéné podsivky musli.
Drziak nesmie byt privelmi napnuty alebo ohnuty, pretoZe spravna upinacia sila mus-
fovych chranicov sluchu je délezitym faktorom pre zachovanie ich izolaénych vlastnosti.
Uskladnenie
Pred kl:aidym pouzitim skladujte muslové chrani¢e sluchu v €istych a bezprasnych pries-
toroch.
Nahradné diely
Spojte sa s predajriou OBI.

Timenie H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frekvencia (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Priemerné hodnota (dB) 13,3 12,7 149 20,8 289 348 37,1 34,1
Standardnd odchylka (dB) 3,7 31 27 42 30 33 24 60
Hodnota APV (dB) 96 96 122 166 250 31,5 347 28,1

Instrukcje obstugi

Izolacja akustyczna, wartosci dla kapsutowego urzadzenia ochrony stuchu

Instrukcja uzytkowania zgodnie z EN 352-1

Model

Urzadzenie ochrony stuchu LUX z kapsutami sktada sie z kabtgka mocujacego o regulo-
wanej wielkosci oraz nausznymi kapsutami ochrony stuchu z poduszkami uszczelniajg-
cymi wypetnionymi pianka syntetyczna.

Zalecenia

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy kapsuty ochrony stuchu zostaty prawidtowo
zatozone na uszach, wtasciwie wyregulowane oraz czy wykonano przy nich czynnosci
obstugowo-konserwacyjne przewidziane przez producenta. W strefach intensywnego
hatasu nalezy stale zwraca¢ uwage na to, zeby kapsuty ochrony stuchu byty noszone i
regularnie kontrolowane.

V-201115



106095_tapete.fim Seite 2 Freitag, 20. November 2015 7:42 07

TOOLS

OSTRZEZENIE! Niebezpieczernistwo obrazen! Jezeli powyzsze zalecenia nie
beda respektowane, to nastapi wyrazne ograniczenie skutecznosci ochronnego
dziatania kapsut ochrony stuchu.

Pokrycie poduszek uszczelniajacych powtoka higieniczng moze oddziatywacé
ujemnie na skuteczno$¢ akustyczng nausznikéw przeciwhatasowych.

Regulacja
1. Kapsutowe urzadzenie ochrony stuchu LUX nosi si¢ na gtowie.
13. Kapsuty urzagdzenia ochrony stuchu zaktada sig¢ na uszach.
14. Kapsuty nalezy usytuowac na kabtgku mocujacym w takiej ozycji, zeby pierscienie
uszczelniajgce doktadnie obejmowaty uszy i szczelnie przylegaty do gtowy.

Czyszczenie

¢ Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy stosowac $rodkéw chemicznych. Kapsutowe
urzadzenie ochrony stuchu nalezy czyscic stosujac do tego $cierke nawilzong cieptymi
mydlinami. Przed ponownym uzytkowaniem nalezy dobrze wysuszy¢ urzadzenie.
Nie nalezy stosowac do czyszczenia szorstkich szczotek lub innych materiatéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ wyktadzine izolacyjna lub uszczelki. Nie nalezy takze zanurza¢
urzadzenia ochrony stuchu w wodzie.
Nalezy stosowaé wytacznie te $rodki czyszczace, ktére sg nieszkodliwe dla uzytkow-
nika. Wskutek dziatania okreslonych substancji chemicznych powyzszy produkt moze
ulec uszkodzeniu.

Konserwacja

Kapsutowe urzadzenie ochrony stuchu, a szczegdlnie poduszki uszczelniajace, moga ulec
naturalnemu zuzyciu wskutek uzytkowania i w zwiazku z tym nalezy czesto sprawdzaé,
czy nie wykazujg one z peknie¢ i/lub rys. Poduszki uszczelniajace nalezy zmienia¢ w
zaleznosci od potrzeb lecz nie péliniej niz po uptywie 6 miesiecy. Zuzyte poduszki uszczel-
niajace nalezy usunac, a nowe starannie zatozy¢ we wtasciwej pozycji w kapsutach i wsze-
dzie doktadnie docisna¢. W zaleznosci od potrzeb nalezy takze wymieni¢ wyktadzine izo-
lacyjna kapsut.

Nie nalezy zbyt mocno napinac¢ lub zgina¢ kabtgka mocujacego, gdyz wtasciwa sita napig-
cia kapsutowego urzadzenia ochrony stuchu jest jednym z najwazniejszych czynnikéw
stanowigcych zachowaniu jego wtasciwosci ttumienia hatasu.

Przechowywanie

Urzadzenie nalezy przed kazdym uzyciem przechowywac w czystych i wolnych od kurzu
pomieszczeniach.

Czesci zamienne

Skontaktowac sie ze sklepem OBI.

Tiumienie H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Czestotliwosé (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Wartos¢ $rednia (dB) 13,3 12,7 149 20,8 28,9 348 37,1 341
Wartosé APV (dB) 37 31 2,7 42 30 3,3 2,4 6,0

Primérna ochranna hodnota 9,6 9,6 12,2 16,6 250 31,5 34,7 281
(dB)

m Priro¢nik za uporabo

Zvocna izolacija za glusnik

Navodila za uporabo po EN 352-1

Model

Gilusniki Lux s $€itniki, so opremljeni z nastavljivimi pritrdilnimi stremeni in s tesnilno pena-

sto blazinico, ki jo lahko zamenjate.

Priporocila

Pred vsako uporabo morate preveriti, da se glusnik dobro prilega in da je vzdrzevan skla-

dno z navodili proizvajalca. Glusnik morate uporabljati vedno, ko se nahajate v hrupnem

obmocju in ga redno nadzorujte.

& OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Ce ne boste upostevali teh priporodil, se bo
znatno zmanjsalo zascitno delovanje glusnika.
Ce tesnilno blazino ovijete s higiensko previeko, lahko to ovira akusti¢no zas¢ito
glusnikov.

Nastavitev

1. Glusnik LUX se namesti ¢ez glavo

15. Glusnik se namesti preko uses

16. SI stremenom namestite glusnik tako, da se bo tesnilni obro¢ dobro oprijel uhlja in
glave.

Ciséenje

* Prosimo, da za ¢iS€enje ne uporabljate kemikalij. Glusnik Cistite s krpo, ki ste jo namo-

¢ili v toplo milnico. Pred ponovno uporabo pa glusnik dobro posusite.

e Za ¢iSCenje ne uporabljajte ostrih krtack ali podobnih materialov, ki bi lahko po$kodo-
vali izolacijsko polnilo ali tesnila. GluSnika ne namakajte v vodi.
e Uporabljajte samo taksna Cistilna sredstva, ki ne $kodijo uporabniku. Tiizdelki so lahko
zaradi dolo¢enih kemi€nih snovi Skodljivi.
Vzdrzevanje
Glusnik in Se posebej tesnilne blazinice se lahko z uporabo obrabijo, zato jih je potrebno
redno pregledovati zaradi lomov in razpok. Po potrebi morate tesnilne blazinice zamenjati,
najkasneje vsakih 6 mesecev. Obrabljene tesnilne blazinice izvlecite, previdno in v pravil-
nem polozaju vstavite nove, ter jih dobro pritisnite v glusnik. Tudi izolacijsko polnilo v glu-
$niku morate po potrebi zamenjati.

Streme ne sme biti preve¢ napeto ali upognjeno, saj je pravilno prileganje glusnika
pomemben faktor za doseganje lastnosti dusenja hrupa.

Hranjenje

Gilusnik morate hraniti v Cistih prostorih kjer ni prahu.

Nadomestni deli

Kontaktirajte trgovino OBI.

Art.-Nr. 106095

DuSenje H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frekvenca (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Srednja vrednost (dB) 13,3 12,7 149 20,8 28,9 348 37,1 34,1
Standardna deviacija (dB) 3,7 3,1 2,7 4,2 3,0 3,3 2,4 6,0
Vrednost APV (dB) 96 96 122 16,6 250 31,5 347 28,11

m Hasznalati utasitas

Hangtompitas, hiivelyes fiilvédé
Hasznalati utasitas EN 352-1 utan

Modell

A Lux hivelyes fllvodé eldllithato rogzitékengyellel és kicserélhetd, szivaccsal t6ltott szi-
geteléparnaval rendelkezik.

Tanacsok

Minden haszndlat el6tt ajanlatos ellendrizni a flilvédo biztos Ulését, helyes bedllitasat és a
gyartd altali elirasoknak megfeleld karbantartasat. Ugyeljen a ful védé a zajkdrzetbeni
allandé hasznalatéra és renszeres ellenérzésére.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A tanacsadasok figyelmen kivul hagyasa
nagy mértékben csokkenti a hiivelyes flilvédé hatasat.

A szigetel6parndk higiéniai bevonattal boritdsa csdkkentheti a tokos hallasvédé
akusztikai teljesitményét.

Beallitas

1. A Lux hiivelyes flilvodé a fej felett hordando

17. A fllvédé a fllre helyezendé

18. A hiivelyt a kengyelen gy elhelyezni, hogy a szigetel6parnak a fiil kagylot 6l elzarjak

és szorosan a fejhez simuljanak.

Tisztitas

¢ Ne alkalmazzon tisztitdshoz vegyszereket. A hiivelyes flilvodé egyszerlien megtisztit-
haté egy meleg szappanlugban nedvesitett ruhaval.

« Ujjonani alkalmazas el6tt a flilvodét jol szarazra tordini.

* Ne alkalmazzon tisztitashoz karcold kefét, vagy mas ezskdzoket, melyek a szigetelést
karosithatnak. Ne meritse a fllvodét vizbe. Hasznaljon csak olyan tisztitészereket,
melyek az alkalmazé szamara artalmatlanok. Ezek a termékek bizonyos vegyszerek
dltal karosodhatnak.

Karbantartas

Ahiivelyes flilvodé, kuldndsen a szigetel6parna az alkalmazasok folyaman elhasznalédik,
és emiatt renszeresen ellendrizni kell torések és/vagy szakadasok utan. Cserélje ki a szi-
geteléparndkat szlikséglet szerint, de legkésébb 6 honap utan. Az elhasznalt szigetel6par-
nakat kihuzni, az Ujakat a megfelelé helyzetben gondosan a hlivelybe behelyezni és min-
denhol j6l ranyomni. Szlikséglet szerint a hiively szigetelését is kicserélni.

Nem szabad tulfesziteni vagy meggdrbiteni a kengyelt, mert a hiivelyes flilvodé megfelelé
feszitéereje egy fontos tényezé a szigetel6kdpessog betartdsahoz.

Tarolas

A flilvédét minden hasznalat el6tt egy tiszta, pormentes helyiségben tarolni.
Pétalkatrészek

Forduljon az OBI aruhazhoz.

Csillapitis H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frekvencia (Hz) 63 1256 250 500 1000 2000 4000 8000
Kozépérték (dB) 13,3 12,7 149 208 28,9 348 37,1 34,1
Szabvanyos eltérés (dB) 37 31 27 42 30 3,3 2,4 6,0
APV-érték (dB) 96 96 122 16,6 250 31,5 34,7 281

YL Priruénik za upotrebo

Zvucna izolacija za stitnike za usi sa kapsulama

Uputstvo za upotrebu prema EN 352-1

Model
Lux Stitnici za usi sa kapsulama raspolazu sa podesivim pri¢vrsnim stremenom i izolacio-
nim jastukom napunjenim pjenom koji se moze mijenjati.
Preporuke
Prije svake upotrebe treba se provjeriti, da li su $titnici za usi pravilno stavljeni, dobro
postavljeni i odrzavani prema propisima proizvodaca. Molimo da pazite na to, da se Stitnici
za usi stalno nose u podrucju buke i redovno kontroliSu.
UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Kada se ove preporuke ne slijede,
zastitno dejstvo stitnika za usi sa kapsulama se znatno smanjuju.
Presvlaka izolacionih jastuka sa higijenskim presvlakama moze ugroziti akusti¢ni
ucinak stitnika za usi sa kapsulama.

Podesavanje

1. LUX Stitnici za uSi sa kapsulama se nose preko glave

19. Stitnici za usi se stavljaju preko usiju

20. Kapsula se treba postaviti na stremenu tako da brtveni prstenovi dobro obuhvataju
usnu Skoljku i ¢vrsto prijanjaju uz glavu.

Ciséenje 5

e Za ¢i$¢enje molimo da ne koristite hemijska sredstva. Stitnici za usi sa kapsulama se

mogu Cistiti sa krpom koja je navlazena u toplu sapunicu. Prije ponovnog koriStenja
Stitnika za usi sa kapsulama molimo dobro osusite.

Emil Lux GmbH & Co. KG ¢ Emil-Lux-StraBe 1 e 42929 Wermelskirchen ¢ GERMANY

* Molimo da za &iS¢enje ne Kkoristite ribajuée Cetke ili druge materijale, koji mogu oStetiti
izolacionu oblogu ili brtvila. Nemojte nikada uranjati $titnike za usi sa kapsulama u
vodu.

o Koristite samo sredstva za €iSc¢enje, koja su neskodljiva za korisnika. Ovi proizvodi se
mogu ostetiti sa odredenim hemijskim materijalima.

Odrzavanje
Stitnici za usi sa kapsulama a posebno izolacioni jastuci se mogu istrositi sa upotrebom i
zbog toga se moraju stalno provjeriti lomovi i/ili napukline. Izolacione jastuke mijenjajte
prema potrebi, najkasnije nakon 6 mjeseci. Stari izolacioni jastuci se izvuku a novi se
pazljivo stave u pravilan poloZaj u kapsule i na svim mjestima se dobro pritisnu. Izolaciona
obloga kapsula se takoder mora zamijeniti prema potrebi.
Stremeni se ne smiju zategnuti ili savijati, jer pravilna stezna snaga Stitnika za usi sa kap-
sulama je vazan faktor za odrzavanije izolacionih karakteristika.
CGuvanje
Prije svake upotrebe stitnici za usi sa kapsulama se trebaju ¢uvati u ¢istim prostorijama
bez prasine.
Rezervni dijelovi
Kontaktirajte OBI trgovinu.

Prigusivanje H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frekvencija (HZ2) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Srednja vrednost (dB) 13,3 12,7 149 20,8 28,9 348 37,1 341
8%§tupanja od standarda 3,7 341 2,7 42 3,0 3,3 2,4 6,0

APV-vrednost (dB) 96 96 122 16,6 250 31,5 34,7 281

m PykoBopacTBO MO aKcnayaTaumm
MornoweHue 3ByKa, AN KancioibHbIX 3alNTHbIX HAYLUHUKOB

PykoBopacTBO NO Nonb3oBaHuio B cooTBeTcTBUM ¢ EN 352-1

Mogpenb

3alwmTHble HayLWHVKK Lux ¢ KanclonsamMu NMetoT perynmpyemyto ayry v CMEHHble yrioT-
HUTENbHbIE NOAYLUKM, 3aNONIHEHHbIE MEHOMACTOM.

PekomeHpauun

Mepen KaXxxabIM NCMONb30BaHNEM y6eauTeCh B TOM, YTO 3aLLUTHbIE HAYLLHVKW NPaBibHO
CWOSAT, XOPOLLO OTPEryMpoBaHbl, U HTO YXOf, 32 HUMW OCYLLECTBIIANCS B COOTBETCTBUM C
npepnucaHnsaMmn nsrotosutens. Cnegurte 3a TeM, YTo6bl HAYLLIHVKK BCErAa UCNob30Ba-
JMCb Npu paboTe B LYMHOW 30HE, 1 YTOObI OHW PEryNsipHO MPOBEPSNCH.

& NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocTk nonyyeHus Tpasm! MNpu HecobnopeHun
3TUX PEKOMEHAaLWiA 3aLLMTHOE AeNCTBUE KanCoNbHbIX HaYLLIHUKOB CYLLEECTBEHHO
CHKaeTcs.
3ako4eHre yNnoTHUTENbHbIX NOAYLIEK B MUrMEHNYeCKe 060ST0HKI MOXET yXYA-
LUNTb 3BYKOSALUWTHBIE MOKA3aTEeNN 3aALUNTHBIX HAYLLIHUKOB.

PerynupoBka
1. [yra KancrofibHbIX 3aLMTHbIX HayLIHUKOB LLIX fomKHa NpoxoauTs NoBepX rooBbl.
21. HaylwH1Kn HapgeBatoTCs Ha yLn.
22. OTperynupoBaTb pacnofioXXeHre Kanctonei Ha gyre Tak, 4To6bl YNAOTHUTENIbHbIE
KOJbLIa XOPOLLO OXBaTbIBaN YLLUHbIE PAKOBVHbI 1 NIOTHO NPWUErany K ronose.

Yuctka

® He 1Cnonb3yinTe OIS YUCTKU HUKAKNE XUMUKATbI. 3alyTHBIE HAYLLIHUKU MOXHO
YUNCTUTb TKaHbIO, YBNAXXHEHHO B TEMIOM MblfIbHOM pacTBope. [pexxae Yem ncnosb-
30BaTh HaYLUHWKW NOC/E YACTKW, TLLATENbHO BbICYLLUTE WX.
He vcnonbayiiTe Ans YnCTKW LapanatoLye WeTK Uin apyre matepuanbl, KoTopble
MOryT MOBPEANTL 3BYKOMOrOLatoLLye BKNAAbILLN UKW YNAOTHeHNs. Hukorpa He
norpy>xanTe HayLHUKN B BOAY.
VcnonbayiiTe TONbKO Takne YNCTsLLME CPEACTBA, KOTopble 6e3BpeaHbl A N0Sb30-
BaTensi HayLWHVKoB. OnpefeneHHble XMMUKaTbl MOMyT Bbi3BaTb NOBPEXAEHNE HayLL-
HVKOB.
Yxon
Kanctonm 3alwmTHbIX HayLHUKOB 1, B OCOBEHHOCTM, YNIOTHATESIbHbIE NOLYLLKUN B PE3YJib-
TaTe UCMoMb30BaHNUsA MOMyT N3HaLIMBaTLCA. M03TOMY NX CrefyeT 4acTo NPOBEPSThL Ha
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHU N/UNN TPELMH. 3aMeHsINTe YNNOTHUTENbHbIE NOAYLLKN MO
Mepe HeoBXOoAMMOCTY, OOHAKO He pexxe OfHOro pasa B 6 MecsiueB. [n1si aToro cnepyet
BbIHYTb 13 Karctoneli cTapble YNNOTHUTENbHbIE NMOAYLLKM, NMOCHE Yero TWwaTeNbHO Bo-
>KWUTb HOBbIE MOAYLLKM U NPUXaTb UX MO BCEMY NEPUMETPY, TaK YTOBbI OHW 3aHsANN npa-
BUJIbHOE MOMOXXEHME. 3BYKOMNOroLLatoLLye BKIaabILM Kanclonen Takxke cnegyeT no
Mepe HeoBXOANMOCTN 3aMeHSITb.
[yry Henb3s 3aTArMBaTh CNULLKOM CUbHO N M3rnbaThb, Tak Kak npasuibHas cuna npu-
JKaTUs KancroibHbIX HaYLLHNKOB SIBMSIETCS BaXKHbIM (haKTOPOM AJ1S UX 3BYKOMO/IOLLat0-
Lero gencrsusi.
XpaHeHune
Mepep kaXXabIM UCMOSIb30BaHNEM HAYLLUHWKW [OSIKHbI XPaHUTLCS B YUCTOM W HE3arblneH-
HOM MOMELLIEHNN.
3anacHble 4acTu
O6paruTech B TOPro.biii LeHTp OBIL.

U3onaumas H=30pb M=21p6 L=1506 SNR=24pb

Yacrtora (I'u) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
CpepHsist BennyuHa (ob) 13,3 12,7 14,9 20,8 28,9 34,8 37,1 34,1
((;TBa)HnapTHoe OTKJIOHEHNe 3,7 3,1 2,7 4,2 3,0 3,3 2,4 6,0

APV-senniunHa (ob) 96 96 122 16,6 250 31,5 34,7 281

Gebruiksaanwijzing

Geluidsisolatie, voor gehoorbeschermers met oorschelpen

Gebruiksaanwijzing conform EN 352-1

Model

De LUX gehoorbeschermers met oorschelpen beschikken over verstelbare bevestigings-
beugels en verwisselbare, met schuimstof gevulde afdichtingskussens.

Aanbevelingen

Voor elk gebruik dient gecontroleerd te worden, of de gehoorbeschermers goed zitten,
goed ingesteld en volgens de voorschriften van de fabrikant zijn onderhouden. Let er
vooral op, dat de gehoorbeschermers doorlopend in het lawaaigebied worden gedragen
en regelmatig worden gecontroleerd.

WAARSCHUWING! Risico op letsel! Als deze aanbevelingen niet worden opge-
volgd, dan wordt de beschermende werking van de gehoorbeschermers met oor-
schelpen in hoge mate nadelig beinvioed.

De omhulling van het dichtingkussen met hygiénische overtrekken kan het akoes-
tisch vermogen van de gesloten gehoorbeschermer negatief beinvioeden.

Instelling
1. LUX gehoorbeschermers met oorschelpen worden over het hoofd gedragen
23. De gehoorbeschermers worden over de oren opgezet.
24. De oorschelpen zo op de beugel plaatsen, dat de afdichtingsringen de oren goed
omsluiten en dicht tegen het hoofd aanliggen.
Reiniging
e Gebruik voor het reinigen geen chemicalién. De gehoorbeschermers kunnen met een

in warm zeepsop gedrenkte doek worden gereinigd. Alvorens opnieuw te gebruiken
de oorschelpen goed drogen.

e Gebruik voor het reinigen geen krassende borstels of andere materialen, die de isola-
tievoering of de afdichtingen kunnen beschadigen. Dompel de gehoorbeschermers
niet in water.

e Gebruik uitsluitend reinigingsmiddelen, die voor de gebruiker onschadelijk zijn. Deze
produkten kunnen door bepaalde chemische substanties beschadigd worden.

Onderhoud

De gehoorbeschermers met oorschelpen en vooral de afdichtingskussens kunnen door
het gebruik verslijten en moeten daarom vaak op barsten en/of scheuren worden gecon-
troleerd. Vervang de afdichtingskussens indien nodig, uiterlijk echter na 6 maanden. De
oude afdichtingskussens worden uitgetrokken en de nieuwe in de juiste positie zorgvuldig
in de schelpen gelegd en overal goed aangedrukt. Ook de isolatievoering van de schelpen
moeten indien nodig worden vervangen.

De beugel mag niet te strak gespannen of verbogen worden, want de juiste spankracht
van de gehoorbeschermers is een belangrijke factor voor het handhaven van de isole-
rende eigenschappen.

Bewaren

Na elk gebruik moeten de gehoorbeschermers met oorschelpen in een schone en stofvrije
ruimte worden bewaard.

Reserveonderdelen

Contact opnemen met OBI Markt.

Demping H=30dB M=21dB L=15dB SNR=24dB

Frequentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Gemiddelde (dB) 13,3 12,7 149 20,8 28,9 348 37,1 34,1
Standaardafwijking (dB) 37 31 27 42 30 33 24 60
APV-waarde (dB) 96 96 122 166 250 31,5 347 28,1

CE EN 352 -2
€ 1974:

PZT GmbH

1974 An der Junkerei 48 F
D - 26389 Wilhelmshaven
Deutschland - Germany

V-201115



